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Вош кўтәп йўхэн
Ԓєпсәԓ иԓ питәс,
Ԓўви кӑрәԓ хӑщәс,
Па тӑԓ вөнта вөшәс.

Кӑт ԓыс питәс,
Ԓӑӈкәра щӑӈрәмтәс.

Хӑтԓэн хўва йиԓ,
Ԓоњщэн па ԓуԓаԓ.
Йөш йира мӑнәԓ,
Кўрәԓ щив шөйԓәԓ.
Мӑта кєр хӑтәԓ?

Ма моњщәптєм
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Пўӈԓәԓ – кар,
Пўӈԓәԓ – ԓўв.

И сєм, кăт сєм рунәԓтәс,
Нумсәԓ мўв йира йухтәс.

Ԓуваттэԓ вөн,
Шăншәԓ шөмԓәӈ,

Лупты ут иса 
нумәса пунԓәԓэ.

Ԓуваттэԓ-пӑԓаттэԓ 
төрәм вўшән,
Йошән пурмәс 
тыв-тухи пуныйәԓ.
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Пӑнта ки ӑктәщԓән,
Мосты утэн вўԓԓэ,
Ким питтэн йэԓпийән,
Шӑншэна навәрмәԓ.

Йухан шөпи уԓсәм,
Уԓты щир ӑн тӑйԓәм,
Рохсәӈ сый ӑн хөрԓәԓ,
Йӑӈхты сый ӑн хуԓаԓ.

Кашәӈ хота төԓыйәм,
Йємәӈ сўӈа ԓоњԓайәм,
Йунтутән хурамԓайәм,
Йӑм йасәӈән лупԓайәм.
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Вотәм ухәп ими
Ухшам русэԓ кивартәм,
Ԓўӈән па шоԓпәӈ ух,
Хурасәӈ нє.

Карты войӈән
Йєӈк щўрәтԓәӈән,
Нух єԓәмәԓӈән,
Ԓӑрыԓәӈән,
Йєӈка ԓатԓәӈән
Па йакԓәӈән.

Каврәм рўва ки йиԓәм,
Хөӈән пӑтємән хошмәԓтыйәԓ.

Хөԓәм сыр сємәп ныр.
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Кӑт лак, оӈәт са катәԓман,
кўр вущиман, йэԓԓы төԓы.
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Каврәм йиӈки 
њомәр пўт.

Төрәм 
нымԓәӈ пӑнт.

Хот ԓаӈәԓ тўтәӈ тєԓ.
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Хот павәрта щӑӈрәмтәс,
Ат ԓөйәԓ, хӑтәԓ ԓөйәԓ.

Мӑш тый 
хушапән ԓөйты ут.

Төрәм йиӈк кўԓ сөԓ 
хўват мўва пушәԓ.
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Йошӈәԓ йўха катәԓман, 
йўх нөхәԓ.
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24
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23Хӑтәԓ мӑр ԓўйән 
њортыйәԓԓєм, 
уԓты мӑрємән 
рўтщәԓ. 

Хӑр хўват навәрәԓ,
йухи йухәтәԓ,  
усәм хира төхмәԓ,
вуйәмԓа.

Вош хўлыйән вөԓас па ԓавԓәсты мир.
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26
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Оӈәт са катәԓԓєм
Њивәщта хорєм,
Cохәԓа пөрәмԓәм,
Йуԓта па вортԓєм, 
Йэԓԓы щи навәрԓәм,
Йэԓԓы щи хӑтԓәм.

Кӑт тухԓәп карты хоп
Төрәм вўша пөрԓәс,
Мўӈәт пӑнән вохәс.

Ар сємәп карты хупалэт
Йўх лакәт мухәԓайа ԓољсәт,
Нөмәԓта иԓԓы вантԓәт.
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30

29

31

Хўвән ӑн йӑӈхәм ԓов
Ищкийән потәм,
Ԓоњщән лӑп пуртәм.

Хотԓаӈәԓ щєл вух.

Ма ԓуваттаӈ па кӑрәщ, 
Єљаӈ хурән щи шөшсәм,
Єљаӈ мўв хўват йӑӈхсәм,
Рўвәӈ кўлы йӑм ԓўӈән
Нуви йиӈкийэ йањщсәм.
Тӑм йис шохтаӈ йӑм мўвән
Єԓпєм хурас и вой.
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32

33

35

34

36

Пиԓаӈ утӈән йиӈк 
хўват хӑтԓәӈән.

Вўрты сємән вантәԓ,
Вўнши ӑнт єсәԓԓайәм.

Ԓуртԓәм, ԓуртԓәм, 
па нух єтәԓ.

Хот ԓаӈәԓ нўмпийән 
ԓоњщи кєрас. 

Йиӈкән ӑн шошәмԓєм, 
ищимурт єнәмәԓ.
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Сөԓ хўват карт 
тохтәӈа питсәм.

Хӑншаӈ лыпәт хурасәԓән
Тыв-тухи пөрԓємәԓ,
Тыв-тухи ԓатәмәԓ.

Хӑтәԓ хурпи ухәԓ
Хўв па ӑн хөтԓәԓ,
Нувийа щи йиԓ,
Мўв хўват пөрԓәԓ.
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40

42

41

43

Тӑм лыпәт,
Тум лыпәт  
Ԓатԓәм,
Єпԓәӈ мав
Шєпԓәм.

Вотәм ухәп икилє,
Йошән ухәԓ хойԓэн,
Өпәтԓаԓ нух рӑкәнԓәт.

Хуна йирԓайәм,
Воњщәмут щи рӑхәс.

Сухта эвәԓт кирмәща йисәм,
Хот эвәԓт хотԓаӈәԓа вўратсәм,
Төрәм вантԓәм.
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44

46

45

47

Пєԓантты путалы
Суха хӑнәԓ –
Нух мєнәмԓэн;
Пўна, өпәта хӑнәԓ –
Нух ԓуртԓэн.

Тови эвәԓт
Сўс вөнта єнәмәԓ.
Сўсән иԓ питәԓ.

Шойтәԓ кӑт вўса лўкємәԓы,
Вусы-нампәр ԓєԓ.

Хот питәрән ԓоиԓәм,  
Тӑԓән ма рўтщәԓәм,  
Ԓўӈән потәԓтәԓәм.
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48
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Каврәм рўва ки йиԓәм,
Хөӈән пӑтыйа ԓуӈємәԓ.

Хўв йошән ԓавәрт ут и тӑхи
эвәԓт па тӑхийа пунԓәԓэ.

Ма хўв њуԓємән  
Вущалы шєпԓәм,
Мосты тӑхийа
Ким луњємәԓєм –  
Хот лак тывәԓ.

Ай хушапєм ԓўйән 
њортємәԓєм:
Мухәԓайа ай кэԓ ԓӑрыйәԓ.
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52

54

53

55

Ԓєтутәԓ йэтшәтыйән,
Ԓєтутԓы хӑйԓа.

Кэԓ ԓӑрыйәԓ,
Эви навәрәԓ,
Каш щи катәԓ.

Ўӈәԓ вўcәԓ хўват
Тӑпәрән мєтшәԓы,
Таԓты ки питәԓ,
Ԓыԓәԓ щи єтәԓ.

Сот вєнш ки тӑйәԓ,
Па вўр па вўр питәԓ,
Хуйата каш төԓ.
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Кӑтән кўтєма нєпэкән
мєтшәԓыйәм, вөтща
шумәрмәԓыйәм.

Њортємәԓэн –
Тўт пуԓатәԓ,
Ԓєтут йэтшәс.

И йошәп ут
Нык омәсԓа,
Пөхәԓԓа, вуныԓа,
Вўты вўԓы.

56
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Тӑйты ки тӑйԓа,
Нух єӈхԓа, шумәртԓа,

Нух ихәтԓа,
Па тӑйԓа.
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60
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63 Хөԓәм йӑха кӑртәщԓәт,
Итәԓ вэԓпәса мӑнәԓ.

Нӑӈ ԓуваттэн каврәм 
йиӈки мӑԓәӈ лот.

Йухи төԓы
Па хурамԓа,
Өмщиԓәԓы,
Ким вущкәԓы.

Төрәм эвәԓт
Питты равән
Мўв лаӈкԓа.



20

ОТГАДКИ И ПЕРЕВОД НА РУССКИЙ ЯЗЫК

1. Вош кўтәп йўхэн
Ԓєпсәԓ иԓ питәс,
Ԓўви кӑрәԓ хӑщәс,
Па тӑԓ вөнта вөшәс.

В центре города дерево
Роняет хвою, 
Скелет остаётся,
Исчезает на год. 

2. Кӑт ԓыс питәс,
Ԓӑӈкәра щӑӈрәмтәс.

Падает две петли,
Он цепляется за плечи. 

3. Хӑтԓэн хўва йиԓ,
Ԓоњщэн па ԓуԓаԓ.
Йөш йира мӑнәԓ,
Кўрәԓ щив шөйԓәԓ.
Мӑта кєр хӑтәԓ?

День становится длиннее, 
Тает снег.
Отойдёшь от дороги,
Провалишься в снег.
Какой это месяц?

4. И сєм, кăт сєм рунәԓтәс,
Нумсәԓ мўв йира йухтәс.

Одним ли глазом, двумя моргнул, 
Мысль его уже на краю земли.

5. Ԓуваттэԓ вөн,
Шăншәԓ шөмԓәӈ,
Пўӈԓәԓ – кар,
Пўӈԓәԓ – ԓўв.

Размером он не мал, 
На спине зазубрины, 
По бокам кора. 

6. Лупты ут иса нумәса пунԓәԓэ. Всё, что сказано – запомнит.

7. Ԓуваттэԓ-пӑԓаттэԓ төрәм вўшән,
Йошән пурмәс тыв-тухи 
пуныйәԓ.

Ростом-высотой достаёт до неба,
Рукой предметы туда-сюда 
перекладывает. 

(хурамтәм хөԓ) (ёлка)

(рюкзак)

(март)

(интернет)

(осётр)

(магнитофон)

(подъемный кран)

(ныпи хир)

(ай кєр нуви)

(интэрнэт)

(хөԓтут)

(подъемный кран)

(сөх)
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8. Пӑнта ки ӑктәщԓән,
Мосты утэн вўԓԓэ,
Ким питтэн йэԓпийән,
Шӑншэна навәрмәԓ.

Если в путь соберёшься,
Заберёт твои вещи,  
Перед выходом на улицу
Прыгнет на спину тебе.

9. Йухан шөпи уԓсәм,
Уԓты щир ӑн тӑйԓәм,
Рохсәӈ сый ӑн хөрԓәԓ,
Йӑӈхты сый ӑн хуԓаԓ.

Лёг я через реку,
Отдыха не знаю, 
Грохот не стихает,
Шум езды не гаснет.

10. Кашәӈ хота төԓыйәм,
Йємәӈ сўӈа ԓоњԓайәм,
Йунтутән хурамԓайәм,
Йӑм йасәӈән лупԓайәм.

В каждый дом меня несут,
В лучший угол ставят, 
Игрушками украсят,
Добрые слова выскажут.

11. Вотәм ухәп ими
Ухшам русэԓ кивартәм,
Ԓўӈән па шоԓпәӈ ух,
Хурасәӈ нє.

У женщины седой  
Платок покрылся инеем,
Она же летом с кудрями,  
Красивая такая. 

12. Карты войӈән
Йєӈк щўрәтԓәӈән,
Нух єԓәмәԓӈән,
Ԓӑрыԓәӈән,
Йєӈка ԓатԓәӈән
Па йакԓәӈән.

Железные птицы
Чертят на льду,
Поднимаются вверх,
Кружатся, 
Садятся на лёд 
И танцуют.

13. Каврәм рўва ки йиԓәм,
Хөӈән пӑтємән хошмәԓтыйәԓ.

Если жаром полыхаю,
Греется подмышкой у меня.

14. Хөԓәм сыр сємәп ныр. Верста с тремя разными глазами.
(рюкзак)

(мост)

(ёлка)

(берёза)

(коньки)

(градусник)

(светофор)

(нып хир)

(нурәԓ)

(хурамтәм хөԓ)

(сўмәт йўх)

(хӑтәтљәты карты)

(каврәм рўв постәты карты)

(тўт аӈкәԓ)
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15. Кӑт лак, оӈәт са катәԓман,
кўр вущиман, йэԓԓы төԓы.

Два маховика, взяв за рога, 
ногами трясёт, едет вперед.

16. Каврәм йиӈки њомәр пўт. Закатанный сосуд с горячей водой.

17. Төрәм нымԓәӈ пӑнт. След от лыжни на небе.

18. Хот ԓаӈәԓ тўтәӈ тєԓ. Под потолком светлый сосуд.

19. Хот павәрта щӑӈрәмтәс,
Ат ԓөйәԓ, хӑтәԓ ԓөйәԓ.

К стене прицепился,
День и ночь щебечет.

20. Йошӈәԓ йўха катәԓман, йўх 
нөхәԓ.

Взявшись за палку, клюёт дерево. 

21. Мӑш тый хушапән ԓөйты ут. На конце шеста в коробе певец.

22. Төрәм йиӈк кўԓ сөԓ хўват мўва 
пушәԓ.

С неба вода по широкому рукаву в 
землю льётся. 

23. Хӑтәԓ мӑр ԓўйән њортыйәԓԓєм, 
уԓты мӑрємән рўтщәԓ. 

В течение дня нажимаю пальцем, 
Пока я сплю, он отдыхает.

24. Хӑр хўват навәрәԓ,
йухи йухәтәԓ,  
усәм хира төхмәԓ,
вуйәмԓа.

По поляне бегает,
Придя домой, схватился за
подушку, засыпает. 

(велосипед)

(термос)

(след самолёта)

(лампочка)

(телевизор)

(человек рубит дрова)

(скворечник, птичка)

(водосточная труба)

(телефон)

(иголка, игольница)

(вэлощипэт)

(рўв пўт)

(тухԓәӈ хоп пӑнт)

(лампочка)

(телевизор)

(хө йўх сэвәрәԓ)

(ай войлэӈки хотәԓән)

(водосточная труба)

(тэљэпон)

(йинтуп, намәт)
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25. Вош хўлыйән вөԓас па 
ԓавԓәсты мир.

На улице скамья, и люди что-то 
ждут.

26. Оӈәт са катәԓԓєм
Њивәщта хорєм,
Cохәԓа пөрәмԓәм,
Йуԓта па вортԓєм, 
Йэԓԓы щи навәрԓәм,
Йэԓԓы щи хӑтԓәм. 

Держу за рога я
Быка необученного,
Ступлю на доску, 
Позади подтолкну
И вперёд поскачу,
Вперёд я направлюсь. 

27. Кӑт тухԓәп карты хоп
Төрәм вўша пөрԓәс,
Мўӈәт пӑнән вохәс.

Железная лодка с двумя крылами 
Взлетела в небо,
Позвала нас с собой.

28. Ар сємәп карты хупалэт
Йўх лакәт мухәԓайа ԓољсәт,
Нөмәԓта иԓԓы вантԓәт.

Железные громадины 
С множеством глаз
Встали вокруг деревянного остова,
Смотрят сверху вниз.

29. Ма ԓуваттаӈ па кӑрәщ, 
Єљаӈ хурән щи шөшсәм,
Єљаӈ мўв хўват йӑӈхсәм,
Рўвәӈ кўлы йӑм ԓўӈән
Нуви йиӈкийэ йањщсәм.
Тӑм йис шохтаӈ йӑм мўвән
Єԓпєм хурас и вой.

Я могучий, высокий,
Величаво так двигался,
По земле дивной хаживал,
Жарким летом чудесным
Воды светлые пил.
На земле ныне стылой
Лишь мой образ остался.

30. Хўвән ӑн йӑӈхәм ԓов
Ищкийән потәм,
Ԓоњщән лӑп пуртәм.

Этот конь давно не бегал,
Уж мороз его сковал,
Cнегом припорошил.  

(на остановке люди стоят)

(самокат)

(самолёт)

(вокруг старого дома стоят 
подъёмные краны с прожекторами)

(мамонт)

(машина, стоящая на морозе)

(мир аптопус ԓавәԓԓәт)

(вортут)

(тухԓәӈ хоп)

(катра хот мухәԓайа тўтәӈ 
сємәп пурмәс нух аԓәмты 
кранәт ԓољԓәт)

(мўв хор)

(ԓоњщән лӑп пуртәм машина)
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31. Хотԓаӈәԓ щєл вух. На крыше серебряная монета.

32. Пиԓаӈ утӈән йиӈк хўват 
хӑтԓәӈән.

Пара друзей по воде движется.

33. Вўрты сємән вантәԓ,
Вўнши ӑнт єсәԓԓайәм.

Красным глазом смотрит, 
Перейти не позволяет.

34. Ԓуртԓәм, ԓуртԓәм, па нух єтәԓ. Стригу, cтригу, опять наружу лезут.

35. Хот ԓаӈәԓ нўмпийән ԓоњщи 
кєрас. 

Над крышей снежный сугроб.

36. Йиӈкән ӑн шошәмԓєм, 
ищимурт єнәмԓәт.

Водой не поливаю, но растут.

37. Сөԓ хўват карт тохтәӈа питсәм. По кишке в железную гагару я 
попал. 

38. Хӑншаӈ лыпәт хурасәԓән
Тыв-тухи пөрԓємәԓ,
Тыв-тухи ԓатәмәԓ.

Как пёстрый листок, 
Сюда-туда летает, 
Cюда-туда садится.

39. Хӑтәԓ хурпи ухәԓ
Хўв па ӑн хөтԓәԓ,
Нувийа щи йиԓ,
Мўв хўват пөрԓәԓ.

Головой похож на солнце,
Но долго не светит,
Белой становится,
По земле кружит.

40. Тӑм лыпәт,
Тум лыпәт  
Ԓатԓәм,
Єпԓәӈ мав
Шєпԓәм.

На этот лист,
На тот листок
Я сяду,
Вкусный сироп 
Я пью. 

(луна)

(лодка и весло)

(светофор)

(волосы)

(облако)

(волосы)

(телескопический трап)

(бабочка)

(одуванчик)

(пчела)

(тыԓәщ)

(хоп па ԓөп)

(тўт аӈкәԓ)

(өпәт)

(пӑԓәӈ пай)

(өпәт)

(телескопический трап)

(лыпәнта)

(пўнәӈ ух)

(мав пирәм)
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41. Вотәм ухәп икилє,
Йошән ухәԓ хойԓэн,
Өпәтԓаԓ нух рӑкәнԓәт.

Старичок с седой главой,
Коснешься рукой головы,
Волосы тут же выпадут.

42. Хуна йирԓайәм,
Воњщәмут щи рӑхәс.

Привязали к животу,
Вот и ягоды тут.

43. Сухта эвәԓт кирмәща йисәм,
Хот эвәԓт хотԓаӈәԓа вўратсәм,
Төрәм вантԓәм.

Из глины стал я кирпичом,
Из дома на крышу вылез,
Смотрю на небо.

44. Пєԓантты путалы
Суха хӑнәԓ –
Нух мєнәмԓэн;
Пўна, өпәта хӑнәԓ –
Нух ԓуртԓэн.

Колючка к ткани
Прилипает –
Сорвёшь; 
Пристанет к шерсти, волосам – 
Подрежешь. 

45. Тови эвәԓт
Сўс вөнта єнәмәԓ.
Сўсән иԓ питәԓ.

С весны до осени растёт,
Осенью опадает.

46. Шойтәԓ кӑт вўса лўкємәԓы,
Вусы-нампәр ԓєԓ.

Хвост его сунули
В две лазейки, 
Пыль-сор поедает.

47. Хот питәрән ԓоиԓәм,  
Тӑԓән ма рўтщәԓәм,  
Ԓўӈән потәԓтәԓәм.

Вишу на стене,
Зимой отдыхаю,  
Летом охлаждаю.

48. Каврәм рўва ки йиԓәм,
Хөӈән пӑтыйа ԓуӈємәԓ.

Если я горячим стану,
Лезет он подмышку.

(одуванчик)

(набирушка для ягод)

(труба кирпичная)

(репейник)

(лист дерева)

(пылесос)

(кондиционер)

(термометр)

(пўнәӈ ух)

(воньщәп)

(кирмәщ көр тўрпа)

(пўнәӈ ух)

(йўх лыпәт)

(вусы шєптут)

(хот потәԓтәты ԓаращ)

(каврәм рўв постәты карты)
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49. Хўв йошән ԓавәрт ут и тӑхи
эвәԓт па тӑхийа пунԓәԓэ.

Длинной рукой тяжёлые предметы 
с места на место кладет.

50. Ма хўв њуԓємән  
Вущалы шєпԓәм,
Мосты тӑхийа
Ким луњємәԓєм –  
Хот лак тывәԓ.

Я длинным носом
Месиво тяну,
В нужное место  
Выплюну –
Появится остов дома. 

51. Ай хушапєм ԓўйән 
њортємәԓєм:
Мухәԓайа ай кэԓ ԓӑрыйәԓ.

Нажимаю пальцем на шкатулку:
Вокруг новости кружат.

52. Ԓєтутәԓ йэтшәтыйән,
Ԓєтутԓы хӑйԓа.

Если еда готова,
Оставляют без еды.

53. Кэԓ ԓӑрыйәԓ,
Эви навәрәԓ,
Каш щи катәԓ.

Крутится верёвка,
Девочка прыгает,
Получает радость.

54. Ўӈәԓ вўcәԓ хўват
Тӑпәрән мєтшәԓы,
Таԓты ки питәԓ,
Ԓыԓәԓ щи єтәԓ.

В пасть толкают мусор,
Если там пусто,
Дышать легко.

55. Сот вєнш ки тӑйәԓ,
Па вўр па вўр питәԓ,
Хуйата каш төԓ.

Если есть сто обликов,
Он быстро их меняет,
Несёт нам развлечение.

56. Њортємәԓэн –
Тўт пуԓатәԓ,
Ԓєтут йэтшәс.

Нажимаешь –
Вот огонь, 
И еда готова.

(подъёмный кран)

(бетононасос)

(смартфон)

(готовую еду вычерпали)

(скакалка)

(мусорка)

(артист)

(газовая плита)

(нух аԓәмты кран)

(бетононасос)

(смартфон)

(йэтшәты пўт нух хонԓа)

(навәркэԓ)

(тӑпры хушап)

(каш төты хуйат)

(газовая плита)
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57. Тӑйты ки тӑйԓа,
Нух єӈхԓа, шумәртԓа,
Нух ихәтԓа,
Па тӑйԓа.

Если носят,
Снимают, сжимают,
Вешают, 
Снова носят.

58. Кӑтән кўтєма нєпэкән
мєтшәԓыйәм, вөтща
шумәрмәԓыйәм.

В меня суют бумагу
И сжимают.

59. И йошәп ут
Нык омәсԓа,
Пөхәԓԓа, вуныԓа,
Вўты вўԓы.

У него одна рука,
Ставят на огонь,
Тыкают, толкают,
С огня снимают.

60. Нӑӈ ԓуваттэн каврәм йиӈки 
мӑԓәӈ лот.

Размером с тебя пруд с горячей 
водой.

61. Йухи төԓы
Па хурамԓа,
Өмщиԓәԓы,
Ким вущкәԓы.

Несут домой
И украшают,
Любуются,
Выбрасывают.

62. Төрәм эвәԓт
Питты равән
Мўв лаӈкԓа.

С неба крошка падает,
Землю засыпает.

63. Хөԓәм йӑха кӑртәщԓәт,
Итәԓ вэԓпәса мӑнәԓ.

Трое друг за друга цепляются,
Один из них на охоту идёт.

(одежда)

(степлер)

(сковорода)

(ванна)

(ёлка)

(снег)

(охотник, лук, стрела)

(ԓөмәтсух)

(шумәртут)

(нөрәӈ картан)

(ванна)

(хурамтәм хөԓ йўх)

(ԓоњщ)

(вэԓпәс хө, йөхәԓ, њоԓ)
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